
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
PARROQUIA DE SANTA HELENA 

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092       Sacramental Emergency: 901-667-9920 

June 1, 2025   

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

The Solemnity of the Ascension of the Lord 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                   lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                             mtbyrne@byrnelawfirm.net 

Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 
Administrative Assistant: Laura Ogram   706-782-5152            reception@sthelenacc.org 



Oramos por todos los miembros de nuestra 
comunidad y especialmente por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 

June 2025 — That the world might grow in compassion 

Let us pray that each one of us might find consolation  

in a personal relationship with Jesus, and  

from his Heart, learn to have compassion on the world.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  
the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org si 
desea agregar a alguien a la lista de oración. 

Los nombres permanecerán en la lista de 
oración durante un mes; si necesitan 

extender dicho tiempo, comuníquese con 
Melissa. 

Ceceile Chaver,  Thayman Family, Rick Solner, Christie Scavelli, Rice 

Family,  Julia Raub, Dave St John, Steve Mason, Josh Barry 

SCHEDULE CHANGES 

Please be advised that there will be no Mass, Confession, nor 

Adoration on Friday, June 6. We invite you to visit our neighboring 

parishes.  

Beginning in July, the Saturday 9:00 am Spanish Mass will no longer 

be offered.  

 

KOC GEORGIA RAFFLE RESULTS 

The Georgia State Knights of Columbus raffle results were drawn at 

their recent state convention. Nobody from Saint Helena won...but 

the winners of $5,000, $2000 & $1,000 respectively are from 

Savannah, Atlanta & Columbia GA. Thanks go out to all parishioners 

who supported this benefit of charities across the state.  

 

BABY BOTTLE CAMPAIGN 

Our annual Baby Bottle Campaign to support Choices is underway! If 

you haven’t already, please take a bottle from the table in the Narthex. 

Fill it with change, cash, or checks made out to Choices, and return it 

to the large basket in the Narthex by Father’s Day. Thank you for 

your continued generosity in supporting this life-affirming ministry.  

 

CAMBIOS EN EL HORARIO 

Tenga en cuenta que el viernes 6 de junio no habrá Misa, Confesión 

ni Adoración. Los invitamos a asistir a una de nuestras parroquias 

vecinas. 

A partir de julio, ya no se ofrecerá la Misa en español de los sábados a 

las 9:00 a.m.  

 

CAMPAÑA DEL BIBERON 

Campaña de Biberones para Choices 

¡Ya comenzó nuestra campaña anual de biberones en apoyo a 

Choices! Si aún no tiene uno, por favor tome un biberón de la mesa 

en el Nártex. Llénelo con monedas, billetes o cheques a nombre de 

Choices, y devuélvalo en la canasta grande del Nártex a más tardar el 

Día del Padre. Gracias por su generosidad y por apoyar este 

ministerio que promueve la vida.  

 

RESULTADOS DE LA RIFA DE LOS CABALLEROS DE 

GEORGIA 

Los resultados de la rifa estatal de los Caballeros de Colón de Georgia 

se anunciaron durante su reciente convención estatal. Nadie de Santa 

Elena resultó ganador... pero los ganadores de $5,000, $2,000 y $1,000 

son, respectivamente, de Savannah, Atlanta y Columbia, GA. 

Agradecemos a todos los feligreses que apoyaron esta causa en 

beneficio de obras de caridad en todo el estado.  

The Solemnity of  the Ascension of  the Lord 

June 1, 2025 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, May 31 English 5:00 pm Birthdays, Anniversaries, 
Expecting a child 

domingo, 1 de junio español 9:00 am 
Cumpleaños, 

Aniversarios, y Esperado 
un Hijo o Hija 

Sunday, June 1 English 11:00 am Birthdays, Anniversaries, 
Expecting a child 

Monday, June 2 English 9:00 am Pope Leo XIV 

miércoles, 4 de junio español 7:00 pm (†) Reynaldo Ramos 
Vasquez 

Thursday, June 5 English 9:00 am Pope Leo XIV 

sábado, 7 de junio español 9:00 am (†) Reynaldo Ramos 
Vasquez 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Readings:   

Acts 1:1-11   Heb 9:24-28; 10:19-23 Lk 24:46-53  

Fr. Luis’ Reflections: Introducing Fr. Roberto Suárez 

 As I mentioned a couple of weeks ago, the Archbishop has called me to serve as pastor of Good Samaritan Parish in Ellijay, GA, and we’ll have a new 

parochial administrator (and, God willing, in about a year’s time, elevated to pastor) here at St. Helena starting July 1st, Father Roberto Suárez. I’d like 

to offer you a brief introduction to Fr. Suárez, a mini-dossier, if you will, gleaned from my conversations with him over the last week, and also from 

the Georgia Bulletin.  

 

Rev. Fr. Roberto Suárez Barbosa 

Born: July 15, 1982, in Chiquinquirá, Colombia (outside of Bogotá). 

Family: Son of Roberto Suárez and Margarita Barbosa; one brother, Miguel Ángel, and sisters, Viviana and Leidy Milena. 

Ordained to the Priesthood: June 25, 2016 

First assignment: St. Jude the Apostle Church, Sandy Springs (July 2016). 

Latest assignment (before St. Helena): Holy Spirit Catholic Church, Atlanta 

Education: Minor seminary in Chiquinquirá for high school education. Attended St. Bonaventure Franciscan University in 

Bogotá, Colombia, and completed his philosophy degree in the Archdiocesan Seminary of Monterrey in México. Studied English at Pontifical College 

Josephinum in Ohio and Georgia State University. Studied theology at University of St. Mary of the Lake Mundelein Seminary in Chicago, earning a 

Master of Divinity degree. 

Hobbies: Traveling, reading, playing guitar and piano, watching movies, dining out and soccer. 

Languages spoken: Spanish, English, and Portuguese. 

 

What was the year as a transitional deacon like?: “It was a magnificent experience. I was able to proclaim the Gospel in Mass, administer the 

sacrament of baptism and bless the love of couples in weddings. Additionally, I was able to serve at the table of the Lord in the Eucharist. Preparing 

the altar with the gifts of bread and wine, which would become the Body and Blood of the Lord Jesus Christ, I became aware that in the Eucharist an 

exchange happens when people offer not only gifts but also their lives as well to be touched and transformed by the Holy Spirit. Also, I witnessed the 

power of the Gospel increasing faith, hope and consolation in his people in every situation of their lives.” 

 

Reflexiones del Padre Luis: Presentando al Padre Roberto Suárez 

 Como les mencioné unas semanas atrás, el Arzobispo me ha llamado a servir como párroco en la Parroquia del Buen Samaritano en Ellijay, GA, y 

tendremos un nuevo administrador parroquial (y con el favor de Dios, al cabo de un año elevado a párroco) aquí en Santa Helena comenzando el 

primero de julio, el Padre Roberto Suárez. Deseo ofrecerles aquí una breve introducción, como una mini-biografía, tomada en parte de mis 

conversaciones con el Padre Suárez, y en parte del Georgia Bulletin.  

 

Rev. P. Roberto Suárez Barbosa 

Nació: 15 de julio de 1982, en Chiquinquirá, Colombia (en las afueras de Bogotá). 

Familia: Hijo de Roberto Suárez y Margarita Barbosa; un hermano, Miguel Ángel, y dos hermanas, Viviana y Leidy Milena. 

Ordenado Sacerdote: 25 de junio de 2016 

Primera Parroquia: San Judas (Tadeo) Apóstol, Sandy Springs (July 2016). 

Parroquia más reciente (antes de Santa Helena): Parroquia del Espíritu Santo, Atlanta 

Educación: Seminario Menor en Chiquinquirá (estudios de preparatoria). Estudió en la Universidad Franciscana San 

Bonaventura en Bogotá, y completó su carrera de filosofía en el Seminario Arquidiocesano de Monterrey en México. Estudió inglés en Georgia State 

University y en el Colegio Pontificio Josephinum en Ohio. Estudió teología en la Universidad de Santa María del Lago (Mundelein) en Chicago, 

recibiendo el grado de Maestría en Divinidad.  

Pasatiempos: Viajar, leer, tocar la guitarra y el piano, ver películas, salir a comer fuera y fútbol. 

Idiomas que habla: español, inglés y portugués. 

 

¿Cómo fue su año de diaconado transitorio?: “Fue una experiencia magnífica. Pude proclamar el Evangelio en la Misa, administrar el Sacramento 

del Bautismo y bendecir el amor de parejas en bodas. En adición, pude servir a la Mesa del Señor en la Eucaristía. Preparando el Altar con las ofrendas 

de pan y vino, que luego se transforman en el Cuerpo y la Sangre de nuestro Señor Jesucristo, tuve una mayor consciencia de que ocurre un 

intercambio cuando las personas ofrecen no sólo las ofrendas sino sus vidas completas también, para ser tocados y transformados por el Espíritu 

Santo. Fui también testigo del poder del Evangelio aumentando la fe, la esperanza y el consuelo en su pueblo, en cada situación de sus vidas”.  



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 5/19/2025 Donations 

Offertory (includes online) $5,142.23 

Altar Society (includes online) $12.00 

Benevolent Fund $3,173.64 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus will meet every third Monday of the month at 
7:00pm in the parish hall. If there is a new member induction, it will start 
at 6:00 pm, but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, June 10th, 2025 at 11:00 am in the 
Parish Life Center.  All ladies are invited to attend. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Apr. 2025 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Apr. 2025 
Over/Under 

Offertory  $312,108.68 $338,140.00 -$26,031.32 

Annual Appeal $17,275.00 $25,300.00 -$8,025.00 

Stewardship Reflection 

 “I am the Alpha and the Omega, the first and the last,  

the beginning and the end.” (Revelation 22:13) 

This verse is a powerful reminder of how we are called to live—

placing God first in every moment, every day of the week.  

Not just during Mass or parish events, but in our daily lives:  

at work, at school, and in the world. 

Living with gratitude and generosity is a deliberate way of life. Every 

choice we make either draws us closer to God or leads us away. 

Choose wisely.  

Reflexión de Corresponsabilidad 

 “Yo soy el Alfa y la Omega, el Primero y el Último,  

el Principio y el Fin.” (Apocalipsis 22:13) 

Estas palabras nos recuerdan cómo estamos llamados a vivir:  

poniendo a Dios en el centro de nuestra vida, todos los días, a toda hora. 

No solo en la Misa o en actividades parroquiales, sino también en nuestro 

trabajo, en la escuela, y en cada encuentro cotidiano. 

Vivir con gratitud y generosidad no es algo accidental; es un estilo de vida 

intencional. Cada decisión que tomamos nos acerca o nos aleja de Dios. 

¡Elijamos siempre acercarnos!  

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  

PARISH POTLUCK AND COFFEE AND DOUGHNUTS  

The first Saturday of the month we will have our Parish Pot Luck Sup-
per after the 5:00pm Mass, and after each Mass on Sunday, we will offer 
coffee and doughnuts in the Parish Life Center.  

CENA DE TRAJE Y DONAS CON CAFÉ  

El primer sábado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje  

Parroquial después de la Misa de las 5:00 pm, y después de cada Misa 
del domingo, ofreceremos café y donas en el Centro de Vida Parroquial. 


